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English version by

«On dit qua quinze ans»
“I have heard, at fifteen years”

Air from the opera“Lucile”

Sigmund Spaeth (1769) A.- E- M. Grétry
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On dit qua quinze ans on plait, on aime, on se ma - ri - e..
I  have heard, at fif - teen years ’'tis time to love and mar - ry,
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Je npnai que dix ans, cest en - cor bien loin de quinze ans.
But it seems so long till then, For I am on - ly ten.
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Di - tes-moi, je vous pri - e, Com-ment on a - bré - ge_ le temps,
Tell me, there-fore, I pray, How to  keep the time from be-ing so great,
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Car jau-rais bonne en - vi - - e e pres - ser les ins - tans.___
For I must find a  way, That TI'lll not have so long to  wait.___
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«Vous €tiez ce que vous n’étes plus»

“You were once that which you are no more”

Arietta from the opera “Le Tableau parlant”

English version by 1769)
Sigmund Spaeth A.- E- M. Grétry
Andantino J-e0) o
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Vous n’e - tiez pas ce que vous e - tes,

You were not  then that which you are__ now.
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(Avec une mélancolie comique)
(with comical dejection)
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Those hap-py days of __ youth are_ past now, Their time is
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Allegretto vivace (d--92)
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Ren-dez-vous donc plus de_ jus - ti - ce; Et si l’a - mour vous est_ pro-
~ Then you must try to be more ju - di-cious; If perchance love to you is pro-
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plea-sure; He who would know
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(Avec une gravité comique)
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«Dans le Bosquet»
“Within the grove”

Air from the opera “La Dot”

English version by a785)
Sigmund Spaeth Nicholas Dalayrac
Allegretto grazioso
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With-in the grove,the oth-er day,
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Dans le Bos-quet, l’au- tre ma-tin Je cher-chois la Ro - se_ nou-vel - le, Mais
A mod-est fresh-blown rose I_ sought me, But
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«Ou porter ma douleur mortelle?»
“How can I bear this grief appalling?”

Air from the opera “Alexis et Justine”

English version by (1785)
Sigmund Spaeth N. Dezede
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«Voila le mal»
‘““Tis love itself”

Romance from the opera “Le Trésor supposé”

English version by

(1803) 4 .
Sigmund Spaeth E.N. Méehul
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S'il est vrai, comme le disaient les Anciens, que l’ac-
cent spontané du sentiment est la source de toute belle
musique, on peut affirmer que cette cantilene est, dans
son cadre modeste, un chef-d’euvre musical. Aucun com-
positeur, méme parmi les malitres de premier ordre,n’a ex-
primé avee plus de candeur et de vérité les regrets dun

«Ah! pour moi quelle peine extréme!»
“Ah! the torture that fills me with sorrow!”

Air from the comedy-opera ‘Jeannot et Colin”

cceur trahi, lespoir dun retour de tendresse.

English version by
Sigmund Spaeth

Adagio @:2)

dolce espressivo

(1814)

If it be true, as the ancients declared, that the spon-
taneous expression of feeling is the source of all beau-
tiful music, we may assert that this cantilena, within
its modest limits, is a musical masterwork. No other
composer, even among masters of the first rank, has
expressed more ingenuously and truthfully the sorrows
of a heart betrayed, the hope for a renewal of love.
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